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Vocabulary  -  in  addition to Vocabularies for Chapters 10 & 16 
 

a)a)a)a)rxomai rxomai rxomai rxomai - I begin    
                hhhh)) ))rrrrcatocatocatocato    - he began (simple past)    
                hhhh)) ))rrrrcacacacannnntotototo    - they began (simple past) 
    

e0rxomai e0rxomai e0rxomai e0rxomai - I come/go 

                e0rxetai e0rxetai e0rxetai e0rxetai - he/she/it comes/goes 

                e0rxontae0rxontae0rxontae0rxontai i i i - they come/go 

                a0perxomai a0perxomai a0perxomai a0perxomai - I go away 

                ei)serxomai ei)serxomai ei)serxomai ei)serxomai - I come/go into, I enter 

                e0cerxomai e0cerxomai e0cerxomai e0cerxomai - I come/go out of, I exit 

            proserxomai proserxomai proserxomai proserxomai - I come/go towards, I approach  
 

h0lqen h0lqen h0lqen h0lqen - he came/went (once, in the past) 

h0lqon h0lqon h0lqon h0lqon - they came/went (once, in the past) 
 

ei)pen ei)pen ei)pen ei)pen - he said  (once, in the past) 

ei)pon ei)pon ei)pon ei)pon - they said  (once, in the past) 
 

ballwballwballwballw - I throw 

                    e)ke)ke)ke)kballwballwballwballw - I throw out, expel, cast out 

    periperiperiperibbbballwallwallwallw - I throw around, put on a cloak 

qelqelqelqelwwww,  e)qelw,  e)qelw,  e)qelw,  e)qelw - I wish, want, am willing 

    h)qelonh)qelonh)qelonh)qelon - I was willing 

                h)qelh)qelh)qelh)qeleeeennnn - he/she/it was willing 

khrusskhrusskhrusskhrusswwww - I proclaim, preach 
 

projprojprojproj - towards (+ Accusative) 

ei)jei)jei)jei)j - into (+ Accusative) 

e0ne0ne0ne0n - in (+ Dative) 

e0k,  e)ce0k,  e)ce0k,  e)ce0k,  e)c - out of (+ Genitive) 

a)poa)poa)poa)po - away from (+ Genitive) 
 

o9 oi)kojo9 oi)kojo9 oi)kojo9 oi)koj - the house, household 

h( oi)kiah( oi)kiah( oi)kiah( oi)kia - the house, household        
h(  sunagwghh(  sunagwghh(  sunagwghh(  sunagwgh - the synagogue 

to i9eronto i9eronto i9eronto i9eron - the temple 

o( i9ereujo( i9ereujo( i9ereujo( i9ereuj - the priest 

o(  a0rxiereujo(  a0rxiereujo(  a0rxiereujo(  a0rxiereuj - the High Priest 

     oi(  a0rxiereij     oi(  a0rxiereij     oi(  a0rxiereij     oi(  a0rxiereij - the High Priests 
 

e(e(e(e(terojterojterojteroj - other (of another kind) 

a)lloja)lloja)lloja)lloj - another (of the same kind) 
 

A verb which looks like e0rxomaie0rxomaie0rxomaie0rxomai and is easy to 

confuse with it is   a0rxomaia0rxomaia0rxomaia0rxomai      (I begin ) 

                a0rxomaia0rxomaia0rxomaia0rxomai    I begin    
                a0rxh|a0rxh|a0rxh|a0rxh|    you begin    
                a0rxetaia0rxetaia0rxetaia0rxetai    he begins 

                a0rxomeqaa0rxomeqaa0rxomeqaa0rxomeqa    we begin 

                a0rxesqea0rxesqea0rxesqea0rxesqe    you begin    
                a0rxontaia0rxontaia0rxontaia0rxontai    they begin 

parts of the  past tense are :     
                h0rcatoh0rcatoh0rcatoh0rcato    he began    
                h0rcanto h0rcanto h0rcanto h0rcanto     they began

    

__________________________________________________________________ 

Grammar  -  The Infinitive of a verb "To do (something)" is not bound by time - it does not change its 

form when referring to past, present, or future. The time of the action is given by the rest of the sentence.. 

eg.  "Yesterday I wanted to go to Portales" 

 "Today I want to go to Clovis" 

 "Tomorrow I will want to go to Elida" 

The Greek Present Infinitive Active  "To do (something)"   is formed by adding ----ein ein ein ein  to the stem. 

If the verb stem ends in an ----aaaa, contraction occurs, and the infinitive ending becomes  ----anananan. 
 

__________________________________________________________________ 
    

Pater h(mwn o( e0n toij ou)ranoij,  Pater h(mwn o( e0n toij ou)ranoij,  Pater h(mwn o( e0n toij ou)ranoij,  Pater h(mwn o( e0n toij ou)ranoij,                  Our Father, who (is) in the heavens,      
a(giasqhtw to o0noma sou, e0lqetw  h(  basileia  sou,a(giasqhtw to o0noma sou, e0lqetw  h(  basileia  sou,a(giasqhtw to o0noma sou, e0lqetw  h(  basileia  sou,a(giasqhtw to o0noma sou, e0lqetw  h(  basileia  sou,        let your name be holy, let your kingdom come 

genhqhtw to qelhma sou, w(j e0n ou0ranw| kai e0pi ghj.         genhqhtw to qelhma sou, w(j e0n ou0ranw| kai e0pi ghj.         genhqhtw to qelhma sou, w(j e0n ou0ranw| kai e0pi ghj.         genhqhtw to qelhma sou, w(j e0n ou0ranw| kai e0pi ghj.         let your will happen, as in heaven, so also on earth. 

ton a0rton h9mwn ton e0piousion doj h9min shmeron,ton a0rton h9mwn ton e0piousion doj h9min shmeron,ton a0rton h9mwn ton e0piousion doj h9min shmeron,ton a0rton h9mwn ton e0piousion doj h9min shmeron,        Give us today our daily bread, 

kai a0fej h(min ta o)feilhmata h(mkai a0fej h(min ta o)feilhmata h(mkai a0fej h(min ta o)feilhmata h(mkai a0fej h(min ta o)feilhmata h(mwn,wn,wn,wn,                And put away from us our debts, 

    w(j kai h(meij a)fhkamen toij  o0feiletaij h(mwn,    w(j kai h(meij a)fhkamen toij  o0feiletaij h(mwn,    w(j kai h(meij a)fhkamen toij  o0feiletaij h(mwn,    w(j kai h(meij a)fhkamen toij  o0feiletaij h(mwn,                                    just as we have remitted to our debtors, 

kai mh ei)senegkh|j h(maj ei)j peirasmon,kai mh ei)senegkh|j h(maj ei)j peirasmon,kai mh ei)senegkh|j h(maj ei)j peirasmon,kai mh ei)senegkh|j h(maj ei)j peirasmon,                                        And don't bring us into testing, 

    a)lla r9ussai h(maj a)po tou ponhrou    a)lla r9ussai h(maj a)po tou ponhrou    a)lla r9ussai h(maj a)po tou ponhrou    a)lla r9ussai h(maj a)po tou ponhrou,,,,                                        But save us from the evil one, 
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